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越南海关总署于2026年5月6日发布第702/QD-CHQ号决定（下称「第
702号决定」），规范在第三区域海关分局（负责海防市）下于集中式通
关模式（Centralized Customs Clearance Model, CCM）适用于进
出口货物之海关作业程序。

一般规定

海关快讯
2006年6月

1

适用范围：第三区域海关分局所辖之通关团队及边境海关单位

生效日期：自2026年6月1日起

• 独立运输之货物

• 进出保税仓库之货物

• 采用纸本报关申报之货物

• 透过服务供货商寄送之低价值货物

以下情况不适用集中式通关模式（仍由边境海关单位办理）：

• 海关电子数据处理系统

• 国家单一窗口入口网站

• 在线公共服务入口网站

• 东盟单一窗口入口网站

• 依规定与其他国家进行信息交换之相关系统

对于已存在于下列系统中的文件，海关人员不得要求提交纸本文件：
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CDR3的集中式海关清关模式
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步骤1

报关单
（Customs 
Declarations, 
CD）之接收、
审核、登记及通
道分类

步骤 2

报关文件审查

步骤3

货物实体查验

步骤4

税费规费缴纳义
务之查核

步骤5

报关文件结案处
理

系统自动接收报关
单，检查其是否符
合登记条件，并进
行通道分类：

绿色通道 :  进入步骤4

黄色通道 及 红色通道 :
进入步骤2

由通关团队执行。

审查内容

• 电子报关文件之完整性

• 是否符合报关申报期限规定

• 报关文件之详细审核

由边境海关单位执行
（如货物位于其管辖
范围外，得依要求由
管理货物存放地点之
海关单位代为执行）。

• 查验方式：
透过扫描仪、磅秤设备或其他设备检
查，或由海关人员直接进行实体查验
（人工查验）

• 查验范围：
按货物比例进行抽查，或对整批货物
进行全面查验

VNACCS/VCIS 系统将依据现有缴税数据，自动查核税款／关
税之缴纳状态。

如税费已缴纳但尚未于系统更新，企业得提供透过银行缴纳之证
明文件，由海关人员人工确认其已履行税费缴纳义务。

由通关团队、边境海关单位，或受托执行查验之海关单位之海
关人员负责办理。



根据第702号决定，集中式通关模式将自2026年6月1日起于第三区域海关分局正式实施。
因此，为在海关作业过程中保持主动，并确保在集中式通关模式下顺利完成通关，从事进
出口活动之企业应：

• 检视其报关单是否由第三区域海关分局管理

• 熟悉第702号决定所规定之详细程序，以利主动因应相关海关作业之执行

此外，位于其他地区之企业，也应密切关注第三区域海关分局的实务执行情况及后续推广
时程，以便在未来该模式推行至其所属管辖海关时，能够做好充分准备。

KPMG将持续关注相关发展，并于海关主管机关发布进一步正式指引后，提供最新法规信
息及全国推动时程之更新。如您就海关程序或进出口活动需要进一步建议或协助，请联络
KPMG。
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